
FABRIC SHAVER

INSTRUCTION MANUAL



 Lees zorgvuldig voordat u het product gebruikt en bewaar deze 

handleiding voor toekomstig gebruik. 

Algemene instructies 

1. Laad het apparaat volledig op vóór het eerste gebruik.
2. Steek de stekker in de oplaadpoort en verbind het andere

uiteinde met een 5V-1A USB-adapter. 
3. Dit product kan worden gebruikt tijdens het opladen.
4. Verwijder de plastic afdekking van de pluizenverwijderaar.
5. Leg de kleding plat neer, druk de pluizenverwijderaar voorzichtig

op de stof en beweeg heen en weer. Druk niet te hard. 

Digitaal display 

 Bij het eerste gebruik: schakel het apparaat uit en sluit de USB-
stekker aan. Na 2–4 uur toont het scherm “100” wanneer de 
batterij volledig is opgeladen. 

 Zet de schakelaar op “1”: laag-snelheidsmodus (L1). Na 5
seconden schakelt het scherm over naar het batterijniveau. 

 Zet de schakelaar op “2”: hoog-snelheidsmodus (L2). Na 5 
seconden schakelt het scherm over naar het batterijniveau. 

 Zet de schakelaar op “0” om uit te schakelen.

Veiligheidsinstructies 

 Wees extra voorzichtig rond knopen, ritsen, naden en
versieringen. 

 Gebruik het apparaat niet op zeer dunne of delicate stoffen.
 Druk niet te hard en gebruik het niet op kleding die wordt

gedragen. 
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 Beweeg bij voorkeur in de richting van het brei- of weefpatroon
voor het beste resultaat. 

 Voor hardnekkige pluisjes: beweeg de pluizenverwijderaar 
verticaal of evenwijdig aan de stoflijnen. 

 Vermijd het scheren van verhoogde of versierde delen van
kledingstukken. 

Reiniging 

1. Schakel het apparaat uit. Draai de kap tegen de klok in om deze
te verwijderen. 

2. Gebruik het schoonmaakborsteltje om pluisjes en vezels van de 
kap en de messen te verwijderen. 

3. Schuif het stofreservoir eruit, maak het grondig schoon en plaats
het terug. 

Milieubescherming 

 Gooi motoronderdelen en metalen componenten weg in
recyclingbakken wanneer het product het einde van zijn
levensduur heeft bereikt. 

 Koppel alle stroom los voordat u de batterij verwijdert. Gebruik 
gereedschap om het apparaat veilig uit elkaar te halen. 

 Sluit het apparaat niet opnieuw aan op de stroom nadat de
batterij is verwijderd. 

Waarschuwingen 

 Reinig het apparaat niet met water.
 Stop onmiddellijk met het gebruik als er een vreemde geur, 

temperatuurstijging of geluid optreedt. 
 Bewaar het op een droge plaats, uit de buurt van vocht.
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 Bitte vor dem Gebrauch sorgfältig lesen und für zukünftige 

Bezugnahme aufbewahren. 

Allgemeine Anweisungen 

1. Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung vollständig auf.
2. Stecken Sie den Stecker in die Ladebuchse und verbinden Sie das

andere Ende mit einem 5V–1A USB-Adapter. 
3. Dieses Produkt kann während des Ladevorgangs verwendet

werden. 
4. Entfernen Sie die Kunststoffabdeckung vom Fusselentferner.
5. Leg en Sie das Kleidungsstück flach hin, drücken Sie den

Fusselentferner sanft auf den Stoff und bewegen Sie ihn hin und
her. Drücken Sie nicht zu stark. 

Digitalanzeige 
 Beim ersten Gebrauch: Schalten Sie das Gerät aus und schließen 

Sie den USB-Stecker an. Nach 2–4 Stunden zeigt das Display
„100“ an, wenn der Akku vollständig geladen ist. 

 Schalten Sie den Regler auf „1“: Niedriggeschwindigkeitsmodus
(L1). Nach 5 Sekunden wechselt das Display zur Akkuanzeige. 

 Schalten Sie den Regler auf „2“: Hochgeschwindigkeitsmodus (L2).
Nach 5 Sekunden wechselt das Display zur Akkuanzeige. 

 Schalten Sie den Regler auf „0“, um das Gerät auszuschalten.

Sicherheitshinweise 

 Seien Sie besonders vorsichtig in der Nähe von Knöpfen,
Reißverschlüssen, Nähten und Verzierungen. 

 Verwenden Sie das Gerät nicht auf sehr dünnen oder
empfindlichen Stoffen. 

 Drücken Sie nicht zu stark und verwenden Sie das Gerät nicht auf
getragener Kleidung. 
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 Bewegen Sie das Gerät für beste Ergebnisse entlang der Strick- 
oder Webrichtung. 

 Bei hartnäckigen Fusseln bewegen Sie den Fusselentferner 
vertikal oder parallel zu den Stofflinien. 

 Vermeiden Sie das Rasieren erhöhter oder verzierter 
Kleidungsbereiche. 

Reinigung 

1. Schalten Sie das Gerät aus. Drehen Sie den Kopf gegen den 
Uhrzeigersinn ab. 

2. Verwenden Sie die Reinigungsbürste, um Fusseln und Fasern von 
der Abdeckung und den Klingen zu entfernen. 

3. Ziehen Sie den Staubbehälter heraus, reinigen Sie ihn gründlich
und setzen Sie ihn wieder ein. 

Umweltschutz 

 Bitte entsorgen Sie Motor- und Metallteile in Recyclingbehältern,
wenn das Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat. 

 Trennen Sie das Gerät vom Strom, bevor Sie die Batterie
entfernen. Verwenden Sie Werkzeuge, um das Gerät sicher zu
zerlegen. 

 Schließen Sie das Gerät nach dem Entfernen der Batterie nicht 
wieder an eine Stromquelle an. 

Warnhinweise 

 Reinigen Sie das Gerät nicht mit Wasser.
 Beenden Sie die Verwendung sofort, wenn ein ungewöhnlicher

Geruch, eine Temperaturerhöhung oder ein Geräusch auftritt. 
 Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort auf, fern von

Feuchtigkeit. 
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 Veuillez lire attentivement avant utilisation et conserver pour 

référence ultérieure 

Instructions générales 

1. Chargez complètement l’appareil avant la première utilisation.
2. Insérez la fiche dans le port de charge et connectez l’autre

extrémité à un adaptateur USB 5V–1A. 
3. Ce produit peut être utilisé pendant la charge.
4. Retirez le couvercle en plastique du rasoir anti-bouloches.
5. Placez le vêtement à plat, appuyez doucement le rasoir sur le tissu

et déplacez-le d’avant en arrière. Ne pas appuyer trop fort. 

Affichage numérique 

• Lors de la première utilisation : éteignez l’appareil et connectez la
prise USB. Après 2 à 4 heures, l’écran affiche “100” lorsque la
batterie est complètement chargée. 

• Positionnez l’interrupteur sur “1” : mode basse vitesse (L1). Après 
5 secondes, l’écran passe à l’affichage de la batterie. 

• Positionnez l’interrupteur sur “2” : mode haute vitesse (L2). Après
5 secondes, l’écran passe à l’affichage de la batterie. 

• Positionnez l’interrupteur sur “0” pour éteindre l’appareil.

Consignes de sécurité 

• Faites particulièrement attention autour des boutons, fermetures 
éclair, coutures et décorations. 

• Ne pas utiliser sur des tissus très fins ou délicats.

• Ne pas appuyer fortement ni utiliser sur des vêtements portés.

• Pour de meilleurs résultats, passez l’appareil dans le sens du tricot
ou du tissage. 
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• Pour les peluches tenaces, déplacez le rasoir verticalement ou
parallèlement aux lignes du tissu. 

• Évitez de passer sur les parties en relief ou décorées des
vêtements. 

Nettoyage 

1. Éteignez l’appareil. Dévissez la tête du couvercle dans le sens
antihoraire. 

2. Utilisez la brosse de nettoyage pour retirer les peluches et fibres
du couvercle et des lames. 

3. Faites glisser le collecteur de poussière, nettoyez-le
soigneusement, puis remettez-le en place. 

Protection de l’environnement 

• Déposez les pièces du moteur et les composants métalliques dans
des bacs de recyclage lorsque le produit arrive en fin de vie. 

• Débranchez toute alimentation avant de retirer la batterie. 
Utilisez des outils appropriés pour démonter l’appareil en toute
sécurité. 

• Après avoir retiré la batterie, ne reconnectez pas l’appareil à une
source d’alimentation. 

Avertissements 

• Ne lavez pas l’appareil avec de l’eau.

• Arrêtez immédiatement l’utilisation en cas d’odeur, de bruit ou de
température anormale. 

• Conservez l’appareil dans un endroit sec, à l’abri de l’humidité.
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 Please read carefully before use and retain for future reference. 

General instructions 

1. Please charge fully before first use.
2. Insert the plug into the charging port, and connect the other end

to a 5V-1A adapter USB port. 
3. This product supports use while charging.
4. Remove the plastic cover from the lint remover
5. Lay clothes flat, gently press the lint remover on  the fabric, and

move back and forth. Do not press down forcefully. 

Digital display 

• For first use, turn off the power and connect the USB plug.  After
2–4 hours, the display shows “100” when fully charged. 

• Push switch to “1”: Low-speed mode (L1). After 5 seconds, the
screen switches to battery display. 

• Push switch to “2”: High-speed mode (L2). After 5 seconds, the
screen switches to battery display. 

• Push switch to “0” to turn off.

Safety notes 

• Pay special attention around buttons, zippers, seams, and
decorations. 

• Do not use on very thin or delicate fabrics.

• Do not press forcefully or use on clothes being worn.
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• Trim along the knitting pattern or weave direction for best
results. 

• For stubborn lint, move the lint remover vertically or parallel to
the fabric lines. 

• Avoid trimming raised or decorated parts of garments.

Cleaning 

1. Turn off the device. Twist off the cover head counterclockwise.
2. Use the cleaning brush to remove lint and fibers from the cover 

and blades. 
3. Slide out the dust collector box, clean thoroughly, and reinstall.

Environmental protection reminder 

• Please dispose of motor parts and metal components in recycling 
bins when the product reaches end of life. 

• Disconnect all power before removing batteries. Use tools to 
safely disassemble. 

• After battery removal, do not reconnect to power.

Warnings 

• Do not wash the device with water.

• Stop use immediately if an unusual smell, temperature, or noise
occurs. 

• Store in a dry place, away from dampness.
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 Lea atentamente antes de usar y conserve este manual para 

referencia futura 

Instrucciones generales 

1. Cargue completamente el dispositivo antes del primer uso.
2. Inserte el enchufe en el puerto de carga y conecte el otro extremo

a un adaptador USB de 5V–1A. 
3. Este producto puede utilizarse mientras se está cargando.
4. Retire la tapa de plástico del quitapelusas.
5. Coloque la prenda sobre una superficie plana, presione

suavemente el quitapelusas sobre la tela y muévalo hacia
adelante y hacia atrás. No presione con fuerza. 

Pantalla digital 

 En el primer uso: apague el dispositivo y conecte el enchufe USB.
Después de 2 a 4 horas, la pantalla mostrará “100” cuando la
batería esté completamente cargada. 

 Mueva el interruptor a “1”: modo de baja velocidad (L1). Después
de 5 segundos, la pantalla mostrará el nivel de batería. 

 Mueva el interruptor a “2”: modo de alta velocidad (L2). Después 
de 5 segundos, la pantalla mostrará el nivel de batería. 

 Mueva el interruptor a “0” para apagar el dispositivo.

Notas de seguridad 

 Tenga especial cuidado alrededor de botones, cremalleras,
costuras y adornos. 

 No utilice el dispositivo en tejidos muy finos o delicados.
 No presione con fuerza ni lo use sobre prendas que esté vistiendo.
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 Para obtener mejores resultados, muévalo siguiendo la dirección 
del tejido o del punto. 

 Para pelusas difíciles, mueva el quitapelusas vertical o 
paralelamente a las líneas de la tela. 

 Evite pasarlo sobre partes elevadas o decoradas de las prendas.

Limpieza 

1. Apague el dispositivo. Gire la tapa en sentido antihorario para
retirarla. 

2. Utilice el cepillo de limpieza para eliminar pelusas y fibras de la
tapa y de las cuchillas. 

3. Deslice el contenedor de polvo, límpielo a fondo y vuelva a
colocarlo. 

Protección del medio ambiente 

 Deposite las piezas del motor y los componentes metálicos en
contenedores de reciclaje cuando el producto haya llegado al
final de su vida útil. 

 Desconecte toda fuente de alimentación antes de retirar la 
batería. Utilice herramientas para desmontar el dispositivo de 
manera segura. 

 Después de retirar la batería, no vuelva a conectar el dispositivo 
a la corriente eléctrica. 

Advertencias 

 No lave el dispositivo con agua.
 Deje de usarlo inmediatamente si detecta un olor, temperatura o

ruido inusual. 
 Guarde el dispositivo en un lugar seco, alejado de la humedad.
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 Leggere attentamente prima dell’uso e conservare per futura 

consultazione 

Istruzioni generali 

1. Caricare completamente il dispositivo prima del primo utilizzo.
2. Inserire la spina nella porta di ricarica e collegare l’altra estremità

a un adattatore USB da 5V–1A. 
3. Questo prodotto può essere utilizzato durante la ricarica.
4. Rimuovere il coperchio di plastica del levapelucchi.
5. Stendere i vestiti su una superficie piana, premere delicatamente

il levapelucchi sul tessuto e muoverlo avanti e indietro. Non
premere con forza. 

Display digitale 

 Al primo utilizzo: spegnere il dispositivo e collegare la spina USB.
Dopo 2–4 ore, il display mostrerà “100” quando la batteria sarà
completamente carica. 

 Portare l’interruttore su “1”: modalità a bassa velocità (L1). Dopo
5 secondi, lo schermo passerà alla visualizzazione della batteria. 

 Portare l’interruttore su “2”: modalità ad alta velocità (L2). Dopo
5 secondi, lo schermo passerà alla visualizzazione della batteria. 

 Portare l’interruttore su “0” per spegnere il dispositivo.

Notas de seguridad 

 Tenga especial cuidado alrededor de botones, cremalleras,
costuras y adornos. 

 No utilice el dispositivo en tejidos muy finos o delicados.
 No presione con fuerza ni lo use sobre prendas que esté vistiendo.
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 Para obtener mejores resultados, muévalo siguiendo la dirección
del tejido o del punto. 

 Para pelusas difíciles, mueva el quitapelusas vertical o
paralelamente a las líneas de la tela. 

 Evite pasarlo sobre partes elevadas o decoradas de las prendas.

Limpieza 

1. Apague el dispositivo. Gire la tapa en sentido antihorario para
retirarla. 

2. Utilice el cepillo de limpieza para eliminar pelusas y fibras de la
tapa y de las cuchillas. 

3. Deslice el contenedor de polvo, límpielo a fondo y vuelva a
colocarlo. 

Protección del medio ambiente 

 Deposite las piezas del motor y los componentes metálicos en
contenedores de reciclaje cuando el producto haya llegado al final
de su vida útil. 

 Desconecte toda fuente de alimentación antes de retirar la 
batería. Utilice herramientas para desmontar el dispositivo de 
manera segura. 

 Después de retirar la batería, no vuelva a conectar el dispositivo
a la corriente eléctrica. 

Advertencias 

 No lave el dispositivo con agua.
 Deje de usarlo inmediatamente si detecta un olor, temperatura o

ruido inusual. 
 Guarde el dispositivo en un lugar seco, alejado de la humedad.
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 Przed użyciem należy uważnie przeczytać i zachować tę instrukcję 

do przyszłego wykorzystania 

Ogólne wskazówki 

1. Naładuj urządzenie całkowicie przed pierwszym użyciem. 
2. Włóż wtyczkę do portu ładowania i podłącz drugi koniec do

adaptera USB 5V–1A. 
3. Urządzenie może być używane podczas ładowania.
4. Usuń plastikową osłonę z golarki do kłaczków.
5. Połóż ubranie płasko, delikatnie przyłóż golarkę do tkaniny i

przesuwaj ją tam i z powrotem. Nie naciskaj zbyt mocno. 

Wyświetlacz cyfrowy 

 Przy pierwszym użyciu: wyłącz urządzenie i podłącz wtyczkę USB.
Po 2–4 godzinach na wyświetlaczu pojawi się „100”, co oznacza 
pełne naładowanie baterii. 

 Przesuń przełącznik na „1”: tryb niskiej prędkości (L1). Po 5
sekundach ekran przełączy się na wskaźnik baterii. 

 Przesuń przełącznik na „2”: tryb wysokiej prędkości (L2). Po 5 
sekundach ekran przełączy się na wskaźnik baterii. 

 Przesuń przełącznik na „0”, aby wyłączyć urządzenie.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 

 Zachowaj szczególną ostrożność w okolicach guzików, zamków
błyskawicznych, szwów i ozdób. 

 Nie używaj urządzenia na bardzo cienkich lub delikatnych
tkaninach. 

 Nie naciskaj zbyt mocno i nie używaj na ubraniach, które masz na
sobie. 
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 Aby uzyskać najlepsze efekty, przesuwaj urządzenie wzdłuż
kierunku splotu lub dzianiny. 

 W przypadku uporczywych kłaczków przesuwaj golarkę pionowo 
lub równolegle do linii tkaniny. 

 Unikaj golenia wypukłych lub ozdobnych części odzieży. 

Czyszczenie 

1. Wyłącz urządzenie. Odkręć głowicę, obracając ją w lewo 
(przeciwnie do ruchu wskazówek zegara). 

2. Użyj szczoteczki czyszczącej, aby usunąć kłaczki i włókna z osłony
oraz ostrzy. 

3. Wysuń pojemnik na kurz, dokładnie go wyczyść i zamontuj
ponownie. 

Ochrona środowiska 

 Części silnika i elementy metalowe należy wyrzucać do 
pojemników na recykling po zakończeniu okresu użytkowania 
produktu. 

 Przed wyjęciem baterii odłącz urządzenie od źródła zasilania. Użyj
odpowiednich narzędzi, aby bezpiecznie je rozłożyć. 

 Po wyjęciu baterii nie podłączaj urządzenia ponownie do prądu.

Ostrzeżenia 

 Nie myj urządzenia wodą.
 Natychmiast przerwij używanie, jeśli pojawi się nietypowy zapach,

temperatura lub hałas. 
 Przechowuj w suchym miejscu, z dala od wilgoci.

15

PL



DECLARATION OF CONFORMITY
Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, 
Belgium declares the following device in sole responsibility: 

Brand name:  Vlectro 
Product type:  Fabric shaver
Item number:  OP_018456 

Complies with the following harmonization rules: 

EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2: 2019 +A2: 2024
EN 61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022-01

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium - OCT 2025
A. Pappijn - Product Manager
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